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Seed tray with LED light 
Art. no.  31-7975  Model  MGB102

Please read the entire instruction manual before using the product 
and then keep it for future reference. We accept no liability for any  
errors in the text or images and we reserve the right to make any 
necessary changes to technical data. If you have technical problems 
or other questions, please contact our customer service team.

Safety

 Warning

•	 Never use the product if it has been damaged in any way.
•	 The product must only be connected to a standard domestic 

220–240V 50–60Hz power supply.
•	 Never try to open, repair, dismantle or modify the product in 

any way.

 Warning! Risk of electric shocks

•	 The light source in this product cannot be replaced. When 
the light no longer works, the product must be discarded.

•	 Installation and maintenance work on the product involves 
the risk of electric shocks.

•	 If the power cable is damaged, it must be replaced by a 
cable with the same specifications as the original.

Using the product
Sprouts/microgreens

Care and maintenance
•	 Wipe the cover with a damp cloth and wash the other parts 

in a mild detergent solution.
•	 Unplug the light fitting from the wall socket if you are not 

going to use it for a long period.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be  
disposed of with general household waste. This applies  
throughout the entire EU. To prevent any harm to the 
environment or health hazards caused by incorrect 
waste disposal, the product must be handed in for 
recycling so that the materials can be disposed of in 
a responsible way. To recycle the product, take it to your local 
recycling facility or contact the retailer. They will ensure that the 
product is disposed of in a way that does not harm the environment.

Specifications
Mains adapter	 USB-A 5 V DC, 1 A (sold separately)

Power cable	 1.5 m

Light source	 LED

Photosynthetic photon flux  
 (PPF)	 8 μmol/s 
 PPFD @20 cm	 125 μmol/m²/s

Wavelength 
 Blue	 460 nm 
 Red	 630 nm

Colour temperature	 4000 K 

CRI	 Ra > 80 (full colour spectrum)

Power output	 8 W

IP rating	 LED light strip IP20

Class III light strip. This product is not intended 
for use as a general light 
source.

Product description

1.	 Put the pot insert in the holder and add potting compost.
2.	 Add the seeds and around 100 ml of water. 
3.	 Put the lid on.
4.	 Plug the USB cable into the USB port on the cover and 

connect it to a suitable USB adapter so that you can switch 
on the light.

5.	 Check the moisture level throughout the growing period and 
adjust the ventilation hatch to maintain the correct moisture level.

6.	 When the seedlings have two or three leaves, they can be 
potted on into bigger pots.

A)	 Holder
B)	 Tray

C)	 Cover
D)	 Propagation mat

1.	 Add around 550 ml of water up to the maximum level. 
2.	 Put the propagation mat in the tray. 

3.	 Put the tray in the holder and add the potting compost and 
the seeds.

4.	 Put the lid on and open the ventilation hatch.
5.	 Avoid direct sunlight, as it can affect the taste of the sprouts.

Sowing seeds

E)	 Cell insert 3 × 4
F)	 USB cable
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Odlingstråg med LED 
Art.nr  31-7975  Modell  MGB102

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara 
den sedan för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och 
bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid tekniska problem eller 
andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet

 Varning!

•	 Använd inte produkten om den på något sätt är skadad.
•	 Produkten får endast anslutas till ett vägguttag med  

220-240 V, 50/60 Hz
•	 Försök aldrig att öppna produkten, reparera, demontera eller 

modifiera den på något sätt.

 Varning för elektrisk stöt!

•	 Produktens ljuskälla är inte utbytbar. När ljuskällan slutat 
fungera ska produkten kasseras.

•	 Risk för elektrisk stöt vid installation och underhåll.
•	 Om nätkabeln på något sätt skadas ska den ersättas av 

kabel med samma specifikationer som originalet.

Användning
Groddning/Microgreens

Skötsel och underhåll
•	 Torka ur locket med en fuktig trasa och diska övriga delar 

med ett mild diskmedel.
•	 Dra ut armaturens nätkabel ur vägguttaget om den inte ska 

användas under en längre period.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas 
tillsammans med annat hushållsavfall. Detta gäller 
inom hela EU. För att förebygga eventuell skada på 
miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, 
ska produkten lämnas till återvinning så att materialet 
kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar 
produkten till återvinning, använd dig av de returhanteringssystem 
som finns där du befinner dig eller kontakta inköpsstället. De kan 
se till att produkten tas om hand på ett för miljön tillfredställande 
sätt.

Specifikationer
Nätadapter	 USB-A 5 V DC, 1 A (säljs separat)

Anslutningskabel	 1,5 m

Ljuskälla	 LED

Fotosyntetiskt fotonflöde  
 PPF	 8  μmol/s 
 PPFD @20 cm	 125 μmol/m²/s

Våglängd 
 Blå	 460 nm 
 Röd	 630 nm

Färgtemperatur	 4000 K 

CRI	 Ra > 80 (fullfärgsspektrum)

Effekt	 8 W

Skyddsklass	 LED-list IP20

Klass III ljuslist. Denna produkt är inte  
avsedd som allmänbelysning.

Produktbekrivning

1.	 Placera krukinsatsen i hållaren och tillsätt jord.
2.	 Tillsätt frön och vattna, ca 100 ml. 
3.	 Sätt på locket.
4.	 Sätt i USB-kabeln i USB-ingången på locket och till en 

passande USB-adapter för att tända ljuset.
5.	 Håll koll på fuktigheten under hela växtperioden och justera 

ventilationsluckan för att bibehålla en lämplig fuktighet.
6.	 När plantorna fått 2-3 riktiga blad kan de planteras om i en 

större kruka.

A)	 Hållare
B)	 Bricka
C)	 Lock

D)	 Växtmatta
E)	 Krukinsats 3 × 4
F)	 USB-kabel

1.	 Tillsätt vatten upp till maxnivån, ca 550 ml. 
2.	 Placera växtmattan i brickan. 

3.	 Placera brickan i hållaren och tillsätt jord och frön.
4.	 Lägg på locket och öppna ventilationsluckan.
5.	 Undvik direkt solljus då detta kan påverka groddarnas smak.

Försådd
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Plantebrett med LED 
Art.nr.  31-7975  Modell  MGB102

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og 
ta vare på den for fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle 
feil i tekst og bilder, samt endringer av tekniske data. Ved tekniske 
problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet

 Advarsel!

•	 Bruk ikke produktet hvis det på noe vis er skadet.
•	 Produktet skal kun kobles til et strømuttak med 220–240 V, 

50/60 Hz
•	 Forsøk aldri å åpne, reparere, demontere eller modifisere 

produktet på noe vis.

 Fare for elektrisk støt!

•	 Lyskilden kan ikke skiftes ut. Når lyskilden er utbrukt, må 
produktet kasseres.

•	 Fare for elektrisk støt ved installasjon og vedlikehold.
•	 Hvis strømledningen er skadet, skal den erstattes av en  

tilsvarende kabel av samme type som originalen.

Bruk
Spiring/microgreens

Vedlikehold
•	 Tørk ut av lokket med en fuktig klut og vask øvrige deler i 

lunkent såpevann.
•	 Støpselet må kobles fra strømuttaket dersom produktet ikke 

skal brukes på en stund.

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen 
med øvrig husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. 
For å forebygge eventuelle skader på helse og miljø 
som følge av feil håndtering av avfall, skal produktet 
leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd 
om på en tilfredsstillende måte. Benytt eksisterende 
systemer for returhåndtering, eller kontakt forhandler når produktet 
skal kasseres. De vil ta hånd om produktet på en miljømessig 
forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Strømadapter	 USB-A 5 V DC, 1 A (selges separat)

Tilkoblingskabel	 1,5 m

Lyskilde	 LED

Fotosyntetiskt fotonflyt  
 PPF	 8  μmol/s 
 PPFD @20 cm	 125 μmol/m²/s

Bølgelengde 
 Blå	 460 nm 
 Rød	 630 nm

Fargetemperatur	 4000 K 

CRI	 Ra > 80 (fullfargespekter)

Effekt	 8 W

Isolasjonsklasse	 LED-list IP20

Klasse III lyslist. Dette produktet er ikke 
beregnet å brukes som 
allmennbelysning.

Produktbeskrivelse

1.	 Plasser krukkeinnlegget i holderen og tilsett jord.
2.	 Tilsett frø og vann, cirka 100 ml. 
3.	 Sett på lokket.
4.	 Koble USB-kabelen i USB-porten på lokket og til en 

passende USB-adapter for å tenne lyset.
5.	 Hold øye med fuktigheten under hele vekstperioden og juster 

ventilasjonsluken for å opprettholde passende fuktighetsnivå.
6.	 Når plantene har fått 2–3 skikkelige blader, kan de plantes 

om i en større krukke.
A)	 Holder
B)	 Brett

C)	 Lokk
D)	 Plantematte

1.	 Tilsett vann opp til maksnivået, ca. 550 ml. 
2.	 Plasser plantematten på brettet. 

3.	 Plasser brettet i holderen og tilsett jord og frø.
4.	 Legg på lokket og åpne ventilasjonsluken.
5.	 Unngå direkte sollys, da dette kan påvirke spirenes smak.

Såing

E)	 Krukkeinnlegg 3 × 4
F)	 USB-kabel
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Taimikasvatuslaatikko LED-valolla 
Tuotenro  31-7975  Malli  MGB102

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. 
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa 
mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee 
teknisiä ongelmia, ota yhteys asiakaspalveluun.

Turvallisuus

 Varoitus!

•	 Älä käytä laitetta, jos se on vioittunut.
•	 Laitteen saa liittää ainoastaan pistorasiaan,  

joka on 220-240 V, 50/60 Hz
•	 Älä avaa, korjaa, pura tai muokkaa tuotetta millään tavalla.

 Sähköiskuvaara!

•	 Valaisimen lamppua ei voi vaihtaa. Kun lamppu lakkaa  
toimimasta, laite tulee poistaa käytöstä.

•	 Sähköiskuvaara asennuksen ja huollon aikana.
•	 Vioittunut virtajohto tulee korvata johdolla, joka vastaa täysin 

alkuperäistä johtoa.

Käyttö
Idätys / Microgreens

Huolto ja kunnossapito
•	 Pyyhi kansi kostealla liinalla ja tiskaa muut osat miedolla 

tiskiaineella.
•	 Irrota valaisimen virtajohto pistorasiasta, jos valaisin on  

pitkään käyttämättä.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteen seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta.  
Hävittämisestä johtuvien ympäristö- ja terveyshaittojen 
välttämiseksi tuote tulee viedä kierrätettäväksi, jotta 
materiaalit käsitellään vastuullisesti. Kierrätä tuote 
käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota 
yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään  
vastuullisella tavalla.

Ominaisuudet
Muuntaja	 USB-A 5 V DC, 1 A (myydään erikseen)

Liitäntäjohto	 1,5 m

Lamppu	 LED

Fotosynteettinen  
fotonivuo  
 PPF	 8  μmol/s 
 PPFD @20 cm	 125 μmol/m²/s

Aallonpituus 
 Sininen	 460 nm 
 Punainen	 630 nm

Värilämpötila	 4000 K 

CRI	 Ra > 80 (täysvärispektri)

Teho	 8 W

Suojausluokka	 LED-lista IP20

Luokan III 
valolista.

Tuote ei ole tarkoitettu 
yleisvaloksi.

Tuotekuvaus

1.	 Aseta ruukkuosa astiaan ja lisää multaa.
2.	 Lisää siemenet ja kastele, noin 100 ml. 
3.	 Aseta kansi paikalleen.
4.	 Liitä USB-johto kannen USB-porttiin ja sopivaan USB-

sovittimeen valon sytyttämiseksi.
5.	 Tarkkaile kosteutta koko kasvukauden ajan ja säädä 

ilmanvaihtoaukkoa sopivan kosteustason ylläpitämiseksi.
6.	 Kun taimilla on 2–3 oikeaa lehteä, ne voidaan istuttaa 

suurempaan ruukkuun.

A)	 Astia
B)	 Alusta
C)	 Kansi

D)	 Kasvualusta
E)	 Ruukkuosa 3 × 4
F)	 USB-kaapeli

1.	 Lisää vettä maksimitasoon asti, noin 550 ml. 
2.	 Aseta kasvualusta alustaan. 

3.	 Aseta alusta astiaan ja lisää multaa ja siemeniä.
4.	 Aseta kansi paikalleen ja avaa ilmanvaihtoaukko.
5.	 Vältä suoraa auringonvaloa, sillä se voi vaikuttaa versojen 

makuun.

Esikasvatus


